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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999) по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям, от 8 января 2008 года на имя 
Председателя Совета Безопасности  
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и 
движению «Талибан» и связанным с ними лицам и организациям, содержащий 
отчет о деятельности Комитета за период с 1 января по 31 декабря 2007 года 
(см. приложение). Доклад представляется в соответствии с запиской Председа-
теля Совета Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 

 Я был бы признателен, если бы настоящее письмо и приложение к нему 
были доведены до сведения членов Совета Безопасности и изданы в качестве 
документа Совета. 
 
 

(Подпись) Йохан Вербеке 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1267 (1999) по организации«Аль-Каида» 
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам 

и организациям 
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Приложение 
 

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» 
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам 
и организациям 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Цель настоящего доклада состоит в представлении фактологического 
краткого обзора деятельности Комитета за период с 1 января по 31 декабря 
2007 года в соответствии с мерами повышения транспарентности, изложенны-
ми Председателем Совета Безопасности в его записке от 29 марта 1995 года 
(S/1995/234). Предыдущий годовой доклад Комитета был представлен 
7 февраля 2007 года (см. S/2007/59). 
 
 

 II. Справочная информация 
 
 

2. После консультаций, проведенных членами Совета Безопасности, Совет 
принял решение избрать бюро Комитета на 2007 год, в состав которого вошли 
посол Йохан Вербеке (Бельгия) в качестве Председателя и представители деле-
гаций Ганы и Российской Федерации в качестве двух заместителей Председа-
теля (см. S/2007/20). При выполнении своего мандата Комитет руководствовал-
ся резолюциями 1730 (2006) и 1735 (2006) Совета Безопасности, а также дру-
гими соответствующими резолюциями. В своей работе Комитет опирался так-
же на Глобальную контртеррористическую стратегию Организации Объеди-
ненных Наций. Комитету помогала базирующаяся в Нью-Йорке Группа по ана-
литической поддержке и наблюдению за санкциями, созданная во исполнение 
резолюции 1526 (2004), которая работала под его руководством. 
 
 

 III. Краткий обзор деятельности Комитета 
 
 

3. В 2007 году Комитет при выполнении своего мандата продолжал исполь-
зовать подход, ориентированный на принятие упредительных мер, и усилил 
свою роль в борьбе с терроризмом, связанным с «Аль-Каидой» и «Талибаном». 
За отчетный период было проведено одно официальное заседание и 30 неофи-
циальных заседаний. В феврале и июле Комитет утвердил свою программу ра-
боты, исходя из требований, изложенных в резолюции 1735 (2006) Совета 
Безопасности, и перечня нерешенных вопросов, стоящих перед Комитетом. 
Комитет также постановил непрерывно обновлять свою программу работы, с 
тем чтобы сделать свою деятельность гибкой и оперативной в плане реагиро-
вания. Чтобы повысить эффективность своей работы,  Комитет в июне провел 
оценку последующей деятельности в связи с его докладами Совету, а в июле 
осуществил работу по подведению итогов для оценки хода осуществления ре-
золюций 1730 (2006) и 1735 (2006).   
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  Пересмотр руководящих принципов Комитета 
 

4. После принятия резолюций 1730 (2006) и 1735 (2006) в конце декабря 
2006 года Комитет 12 февраля 2007 года основательно переработал свои руко-
водящие принципы, чтобы привести их в соответствие с двумя новыми резо-
люциями. В более конкретном плане, Комитет обновил раздел, касающийся ис-
ключения из перечня (раздел 8), с учетом новых положений, изложенных в ре-
золюции 1730 (2006), в отношении исключения частных лиц и организаций из 
списков тех, на кого распространяются санкции. В этой резолюции Совет про-
сил Генерального секретаря создать в Секретариате (Сектор вспомогательных 
органов Совета Безопасности) административный контактный центр для прие-
ма просьб от лиц и организаций, включенных в перечень1. Комитет также внес 
поправки в раздел, касающийся изъятий из замораживания активов (раздел 9), 
чтобы привести его в соответствие с пунктом 15 резолюции 1735 (2006), на ос-
новании которого период рассмотрения уведомлений, представляемых в соот-
ветствии с подпунктом (а) пункта 1 резолюции 1452 (2002), был продлен с 
48 часов до трех рабочих дней.  
 

  Веб-сайт Комитета 
 

5. Комитет при содействии Группы по наблюдению и Секретариата занима-
ется дальнейшим совершенствованием своего веб-сайта2 с точки зрения его 
содержания, равно как и его формы. Улучшения направлены на представление 
информации в удобном для пользователя виде, в частности для того, чтобы 
лучше помогать государствам-членам в их усилиях по осуществлению соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности. Новое содержание включает раз-
дел «Последние новости», в котором содержится информация о самых послед-
них изменениях в работе Комитета, и разделы, содержащие информацию о 
процедурах включения в перечень, исключения из перечня и изъятий из санк-
ционных мер. Также распространены информационные бюллетени, цель кото-
рых — сделать эти процедуры более широко известными и более ясными.  
 

  Улучшения, касающиеся сводного перечня и его распространения 
 

6. Полнота и точность сводного перечня Комитета по-прежнему являются 
существенным условием обеспечения эффективности санкционных мер. На 
протяжении прошедшего года Комитет стремился еще больше улучшить каче-
ство перечня, и эта работа по-прежнему занимает видное место в повестке дня 
Комитета. В 2007 году перечень обновлялся в общей сложности 23 раза, и эти 
исправления касались 349 позиций3. Поскольку сводный перечень принадле-
жит более широкому кругу государств — членов Организации Объединенных 
Наций, Комитет в значительной мере полагается на вклад и содействие всех 
государств в деле достижения цели обеспечения по возможности самого высо-
кого качества перечня. В этой связи следует отметить, что первое издание пе-
ресмотренного варианта во исполнение пункта 6(i) руководящих принципов 
Комитета было завершено в июле без каких-либо изменений в перечне. 

__________________ 

 1 Контактный центр начал работать 30 марта 2007 года. 
 2 http://www.un.org/sc/committees/1267/index.shtml. 
 3 Эта цифра включает добавленные, изъятые, исправленные или иным образом измененные 

позиции. 



S/2008/25  
 

4 08-21020 
 

7. В соответствии с просьбой, высказанной Советом в резолюции 1735 
(2006), Комитет уделял особое внимание усовершенствованию раздела переч-
ня, касающегося движения «Талибан». Эти усилия, которым оказала большое 
содействие Группа по наблюдению, привели к включению дополнительных 
идентификаторов в 71 позицию в разделе перечня, касающемся движения «Та-
либан». Это означает, что в 2007 году были внесены поправки в отношении по-
ловины из 142 имен лиц, относящихся к движению «Талибан», которые сейчас 
включены в перечень. Первоначальное написание имен всех лиц, относящихся 
к движению «Талибан», также включено в соответствующие позиции, и впер-
вые с 2001 года Комитет добавил в этот раздел одно частное лицо. Комитет 
изъял из раздела, посвященного «Талибану», последнюю остававшуюся там 
организацию. 

8. В раздел перечня, посвященный «Аль-Каиде», в 2007 году были добавле-
ны имена семи человек, и в 112 из нынешних 337 позиций в этом разделе были 
внесены уточнения в существующую информацию. Комитет также решил изъ-
ять имена двух физических лиц и названия 12 организаций из раздела перечня, 
посвященного «Аль-Каиде». 

9. С тех пор, как начал действовать контактный центр по вопросам исклю-
чения из перечня, Комитет получил 16 просьб (от четырех физических лиц и 
12 организаций) в рамках этого процесса. Комитет исключил из перечня одно 
частное лицо и 12 организаций и постановил сохранить в перечне имена трех 
других лиц. Из трех просьб об исключении из перечня, представленных в 
2007 году через государство проживания или гражданства, Комитет одну 
просьбу удовлетворил, одну — отклонил, а одна все еще находится на рассмот-
рении. 

10. Полный список тех, кто в 2007 году был включен в перечень или исклю-
чен из него, прилагается к настоящему докладу (см. добавление). После каждо-
го обновления перечня Комитет публиковал пресс-релиз, распространял вер-
бальную ноту и уведомлял государства-члены по электронной почте об изме-
нениях, внесенных в перечень. В этой связи в настоящее время электронные 
сообщения направляются более чем 300 контактным центрам, указанным госу-
дарствами-членами и соответствующими международными и региональными 
организациями. В соответствии с пунктом 19 резолюции 1526 (2004) Секрета-
риат также продолжал распространять на ежеквартальной основе для удобства 
государств-членов распечатку перечня, составленного Комитетом. В 2007 году 
этот перечень распространялся трижды — в феврале, июне и октябре 
(SCA/2/07(2), SCA/2/07(8) и SCA/2/07(22)). В соответствии с пунктом 10 резо-
люции 1735 (2006) Секретариат после опубликования, но в течение двух не-
дель после того, как имя или название было включено в сводный перечень, 
уведомлял постоянное представительство страны или стран, в которых, как 
предполагается, находится данное лицо или организация, а в случае лиц — по-
стоянное представительство страны, гражданином которой является данное 
лицо (когда такая информация известна), о включении такого лица или органи-
зации в перечень. Уведомление имеет целью напомнить такому государству 
(таким государствам) о необходимости информировать, насколько это возмож-
но, причем в письменном виде, когда это возможно, лица и организации, вклю-
ченные в сводный перечень, о мерах, вводимых в отношении них, о причинах 
принятия этих мер, указанных в разрешенной для обнародования части изло-
жения обстоятельств дела, о руководящих принципах Комитета и содержащих-
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ся в соответствующих резолюциях Совета Безопасности процедурах включе-
ния в перечень и исключения из перечня, равно как и о положениях резолю-
ции 1452 (2002), пересмотренных в соответствии с резолюцией 1735 (2006). 
Секретариат включал в уведомление копию разрешенной для обнародования 
части изложения обстоятельств дела, когда она имелась. 

11. Что касается функциональности сводного перечня, то в дополнение к 
форматам PDF и HTML обеспечен формат XML. Комитет ожидает, что новый 
формат улучшит и облегчит включение перечня в  национальные сигнальные 
списки и базы данных. Это техническое усовершенствование также должно 
облегчить банкам и другим финансовым учреждениям, а также соответствую-
щим международным организациям включение доступного для поиска вариан-
та перечня в свои базы данных. Все три формата перечня имеются на веб-сайте 
Комитета для целей загрузки информации. 
 

  Обращения к Комитету с просьбой подтвердить личность некоторых 
физических лиц  
 

12. Комитет получил от государств ряд обращений с просьбой помочь под-
твердить личность некоторых физических лиц для целей применения санкций, 
особенно мер по замораживанию активов. Комитет помогал этим государствам, 
обеспечивая им — через свой секретариат — связь с квалифицирующим(и) го-
сударством(ами) в тех случаях, когда они располагали дополнительной иден-
тифицирующей информацией помимо той, которая содержится в составленном 
Комитетом перечне. Комитет стремился усовершенствовать эту сложившуюся 
практику, реагируя более оперативно и эффективно на просьбы государств, об-
ращающихся к нему за помощью в этой связи, и продолжает рассматривать во-
прос о том, как он может еще больше улучшить выполнение своих обязанно-
стей в отношении представления государствам требующейся информации. 
 

  Изъятия из санкционных мер 
 

13. В течение отчетного периода Комитет, памятуя о том, что Совет преду-
смотрел изъятия из замораживания активов, в том числе в гуманитарных це-
лях, продолжал рассматривать уведомления и просьбы об изъятиях из замора-
живания активов, представляемые согласно пунктам 1(a) and 1(b) резолю-
ции 1452 (2002). Секретариат Комитета также вел и регулярно обновлял список 
государств, обращавшихся к Комитету на основании вышеупомянутой резолю-
ции. В 2007 году Комитет получил 22 сообщения от государств, обращающихся 
с просьбами об изъятиях из замораживания активов. В этой связи Комитетом 
не было принято никакого отрицательного решения в отношении 15 уведомле-
ний согласно пункту 1(a) резолюции 1452 (2002), и пять просьб в соответствии 
с пунктом 1(b) были одобрены.  

14. Комитет подготовил проект информационного бюллетеня по общему во-
просу об изъятиях из запрета на поездки, который был помещен на его веб-
сайте, и представил одному государству-члену информацию в отношении изъя-
тий из запрета на поездки для исполнения религиозных обязанностей. 
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  Позиция Комитета в отношении рекомендаций, содержащихся в шестом и 
седьмом докладах Группы по наблюдению  
 

15. В 2007 году Комитет рассмотрел шестой и седьмой доклады Группы по 
наблюдению, представленные, соответственно, во исполнение резолюций 1617 
(2005) и 1735 (2006).  В феврале и марте Комитет в присутствии экспертов, 
входящих в состав Группы по наблюдению, занимался углубленным изучением 
рекомендаций, содержащихся в шестом докладе Группы, представленном Ко-
митету 7 ноября 2006 года (см. S/2007/132). Позиция Комитета в отношении 
содержащихся в нем рекомендаций нашла отражение в его докладе Совету 
Безопасности (S/2007/229, приложение), представленном 24 апреля 2007 года. 
В этом докладе Комитет определил и прокомментировал те рекомендации, ко-
торые, по мнению Комитета, могут принести наибольшую пользу государст-
вам-членам в процессе осуществления санкционных мер. В ноябре и декабре 
Комитет рассматривал седьмой доклад Группы (см. S/2007/677) и подготовил 
для Совета Безопасности доклад, отражающий его позицию по содержащимся 
в нем рекомендациям. 
 

  Брифинги, проводимые Председателем Комитета для Совета Безопасности 
 

16. Посол Вербеке вместе с председателями комитетов, учрежденных резо-
люциями 1373 (2001) и 1540 (2004), которые также занимаются связанными с 
терроризмом вопросами, провели два совместных брифинга для Совета Безо-
пасности в 2007 году: 22 мая (см. S/PV.5679) и 14 ноября (см. S/PV.5779). В 
своих заявлениях, сделанных на основании пункта 31 резолюции 1735 (2006), 
Председатель информировал Совет о текущей и будущей деятельности Коми-
тета и Группы по наблюдению. 
 
 

  Диалог с государствами 
 
 

17. Во исполнение пункта 31 резолюции 1735 (2006) Председатель Комитета 
провел в 2007 году два брифинга, открытых для всех заинтересованных госу-
дарств-членов. 20 июля Председатель провел брифинг с целью информировать 
их о работе Комитета и Группы по наблюдению и представить новый веб-сайт 
Комитета. Этап вопросов и ответов дал всем государствам-членам возмож-
ность поднять вопросы и поделиться своими замечаниями с Председателем, а 
также с Координатором Группы по наблюдению и с контактным центром Сек-
ретариата Организации Объединенных Наций по вопросам исключения из пе-
речня. В ходе брифинга, проведенного 18 декабря, Председатель сосредоточил 
внимание на текущей работе Комитета и Группы по наблюдению в целях пре-
доставления государствам-членам большего объема информации по вопросам, 
представляющим взаимный интерес. Координатор вкратце обрисовал  главные 
выводы, сделанные в седьмом докладе Группы по наблюдению. В связи с этой 
установившейся формой взаимовыгодного диалога Председатель настоятельно 
рекомендовал государствам, не являющимся членами Совета Безопасности, 
воспользоваться предоставленной согласно пункту 29 резолюции 1735 (2006) 
возможностью направлять своих представителей на встречи с Комитетом для 
обсуждения любых касающихся санкций вопросов. 

18. Помимо вербальных нот, информирующих государства-члены об обнов-
лении сводного перечня, Комитет выпустил 31 июля вербальную ноту, касаю-
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щуюся сводного перечня, и еще одну ноту, касающуюся эмбарго на поставки 
оружия. В своей вербальной ноте относительно сводного перечня 
(SCA/2/07(11)) Комитет напомнил, что государства, ставшие жертвами нападе-
ний, связанных с «Аль-Каидой», имеют возможность просить о включении тех, 
чья ответственность за нападения установлена, в составленный Комитетом 
сводный перечень. В своей вербальной ноте относительно эмбарго на поставки 
оружия (SCA/2/07(12)) Комитет напомнил государствам свою позицию по че-
тырем рекомендациям, касающимся эмбарго на поставки оружия, которые со-
держались в пятом (см. S/2006/750) и шестом (см. S/2007/132) докладах Груп-
пы по наблюдению. 
 
 

  Поездки Председателя в отобранные страны  
 
 

19. Во исполнение пункта 30 резолюции 1735 (2006) Председатель совершил 
в 2007 году две поездки в отобранные государства. Во время первой из них он 
посетил Эфиопию, Джибути и Кению (30 июня — 7 июля), а во время вто-
рой — Казахстан, Таджикистан и Узбекистан (26 октября — 4 ноября). По его 
возвращении Комитету были представлены устные и письменные доклады. 
Итоги поездок Председателя в государства-члены были освещены в ходе его 
брифинга для Совета Безопасности, проведенного 14 ноября (см. S/PV.5779), и 
в двух пресс-релизах, которые можно найти на веб-сайте Комитета (SC/9092 и 
SC/9182).  

20. В ходе его брифинга для Совета Председатель доложил о важности таких 
поездок, поскольку они дают уникальную возможность непосредственно ин-
формировать государства-члены о самых последних событиях в работе Коми-
тета и в то же время позволяют ему выслушать предложения и вызывающие 
обеспокоенность вопросы государств-членов, находящихся на переднем крае 
борьбы за осуществление санкционных мер, введенных Советом. Председатель 
также отметил, что, хотя у государств отмечается довольно сильная привер-
женность устранению угрозы терроризма, связанного с «Аль-Каидой» и «Та-
либаном», этим государствам все еще нужно выработать более четкое пред-
ставление обо всех возможностях, которые дает им режим санкций в отноше-
нии «Аль-Каиды» и «Талибана» в плане оказания им содействия в их борьбе 
против терроризма. 
 
 

  Координация действий с Контртеррористическим комитетом и 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1540 (2004), и с их 
соответствующими группами экспертов  
 
 

21. Члены Комитета неоднократно подчеркивали взаимодополняемость функ-
ций этих трех комитетов в борьбе с международным терроризмом и необходи-
мость постоянного обмена информацией между ними. Во время проведенного 
для Совета Безопасности 14 ноября совместного брифинга посол Вербеке вы-
ступил с совместным вступительным заявлением от имени трех председателей, 
в котором он представил информацию о сотрудничестве между тремя комите-
тами и соответствующими группами экспертов. Конкретным примером этого 
сотрудничества является общая стратегия в отношении государств, не пред-
ставляющих доклады или представляющих их с опозданием, и ее осуществле-
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ние посредством совместных семинаров-практикумов, проведенных в сотруд-
ничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в Дакаре и Габороне, соответственно, в сентябре и ноябре 2007 
года. Кроме того, Группа по наблюдению и Исполнительный директорат 
Контртеррористического комитета совершили в 2007 году четыре совместных 
поездки. 
 
 

  Сотрудничество с Международной организацией уголовной 
полиции и другими международными организациями 
 
 

22. Более тесное сотрудничество с Международной организацией уголовной 
полиции (Интерпол) по-прежнему обеспечивает Комитету возможность более 
эффективно выполнять свой мандат и предоставляет государствам более эф-
фективные средства для осуществления санкционных мер. В течение прошед-
шего года Комитет еще больше расширил свое сотрудничество с Интерполом. 
В апреле он одобрил пересмотренный план действий в отношении специаль-
ных уведомлений Интерпола — Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, который создал оперативные рамки для рассылки совместных 
уведомлений в отношении организаций, включенных в сводный перечень Ко-
митета, в дополнение к существующим уведомлениям в отношении физиче-
ских лиц. Национальные власти получают все уведомления через националь-
ные центральные бюро Интерпола. С сокращенными вариантами уведомлений 
можно также ознакомиться на общедоступном веб-сайте Интерпола4. 
 
 

 IV. Группа по наблюдению  
 
 

23. Обе шестимесячные программы работы, представленные Группой по на-
блюдению в январе и июле, были утверждены Комитетом. Члены Группы по 
наблюдению, чей мандат был продлен на основании резолюции 1735 (2006) на 
дополнительный период в 18 месяцев, продолжали совершать поездки во все 
регионы мира, посетив в 2007 году 15 государств (11 — сами и четыре — со-
вместно с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета), 
включая четвертую поездку в Афганистан. Один из экспертов Группы также 
сопровождал Председателя во время его двух поездок за прошедший год в ото-
бранные страны. Группа поддерживала тесное сотрудничество с международ-
ными и региональными организациями и посетила штаб-квартиры Организа-
ции по безопасности и сотрудничеству в Европе, Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Всемирной таможенной 
организации, Международной ассоциации воздушного транспорта, Междуна-
родной организации гражданской авиации, Организации по запрещению хими-
ческого оружия, Интерпола и Европейского союза. Члены Группы также участ-
вовали в 33 международных и региональных конференциях, которые способст-
вовали лучшему пониманию работы Комитета, в частности самих санкцион-
ных мер, и тем самым улучшили их осуществление государствами-членами. 

24. Помимо согласования планов поездок с Исполнительным директоратом 
Контртеррористического комитета, Группа и Исполнительный директорат со-

__________________ 

 4 http://www.interpol.int/Public/NoticesUN/Default.asp. 
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вершили совместные поездки в Бангладеш, Боснию и Герцеговину, Индонезию 
и Турцию. Такие совместные поездки помогают уменьшить существующую в 
некоторых государствах путаницу в отношении различных мандатов Комитета, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999), и Контртеррористического комитета и 
их соответствующих групп экспертов.  

25. Признавая особую необходимость координации своей работы с Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического комитета и другими соответ-
ствующими органами в областях, в которых государства могут считать, что они 
чересчур обременены просьбами Совета Безопасности о представлении ин-
формации, Группа разработала общую стратегию с Исполнительным директо-
ратом и экспертами, оказывающими поддержку Комитету, учрежденному резо-
люцией 1540 (2004), с целью решения проблем, стоящих перед государствами, 
которые еще не представили докладов, требующихся трем комитетам. Работая 
вместе с Сектором по предупреждению терроризма Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности в качестве содействую-
щей стороны, три группы экспертов организовали ряд субрегиональных семи-
наров-практикумов для должностных лиц стран, занимающихся осуществле-
нием соответствующих резолюций Совета Безопасности или отвечающих за 
подготовку докладов для трех комитетов. Первый семинар-практикум был про-
веден в Дакаре в сентябре 2007 года для 23 западноафриканских и центрально-
африканских государств; второй был проведен в Габороне в ноябре 2007 года 
для 16 южноафриканских государств; и третий планируется провести для ос-
тавшихся 14 североафриканских и восточноафриканских государств. Другие 
аспекты общей стратегии включают аналогичные предложения для государств 
Азии и Тихого океана и для государств Латинской Америки и Карибского бас-
сейна.  

26. Помимо своих докладов о поездках, Группа также представила около 
15 документов в ответ на просьбы Комитета. Они охватывали такие вопросы, 
как стратегия представления докладов государствами-членами; включенные в 
перечень лица, которые, как считается, умерли; изъятия из запрета на поездки; 
сотрудничество с Интерполом; гуманитарные изъятия; возможные случаи не-
соблюдения; мнения частного финансового сектора относительно режима 
санкций; контрольный список; работа с международными и региональными 
организациями; использование Интернета в террористических целях; и табли-
ца с указанием опыта государств-членов в деле осуществления санкций. Груп-
па также оказала значительное содействие Комитету в усовершенствовании его 
веб-сайта. 

27. Группа прилагает  немалые усилия для улучшения сводного перечня. Она 
рекомендовала государствам-членам представлять дополнительные идентифи-
каторы и другую полезную информацию и, как следствие этого, смогла пред-
ставить не менее 347 предложенных поправок к существующим в перечне по-
зициям, которые на данный момент привели к утверждению 324 изменений.  

28. По просьбе Совета Группа по наблюдению продолжала проводить регио-
нальные совещания с руководителями и заместителями руководителей служб 
разведки и безопасности для обсуждения вопросов о том, как можно адаптиро-
вать режим санкций с учетом меняющегося характера угрозы, порождаемой 
террористическими действиями «Аль-Каиды». В 2007 году Группа провела три 
таких региональных совещания. В феврале 2007 года она провела пятое сове-
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щание с руководителями и заместителями руководителей служб разведки и 
безопасности Алжира, Египта, Иордании, Йемена, Ливийской Арабской Джа-
махирии, Марокко, Пакистана и Саудовской Аравии и в том же месяце созвала 
первое региональное совещание пяти государств юго-восточной Азии: Индоне-
зии, Малайзии, Сингапура, Таиланда и Филиппин. В ноябре она провела вто-
рую региональную встречу по Сомали, на которой присутствовали представи-
тели Джибути, Йемена, Кении, Объединенной Республики Танзания, Объеди-
ненных Арабских Эмиратов, Саудовской Аравии, Судана (страна, принимавшая 
встречу) и Эфиопии. В феврале она провела первое совещание финансовых уч-
реждений в частном секторе для обсуждения вопросов, касающихся осуществ-
ления такой меры, как замораживание активов. Такие совещания являются 
бесценным инструментом, позволяющим выяснить ситуацию на местах и изу-
чить изменения в угрозе, исходящей от «Аль-Каиды», и в используемых ею ме-
тодах.  

29. В соответствии с резолюциями 1617 (2005) и 1735 (2006) Группа по на-
блюдению представила Комитету два доклада — в ноябре 2006 года и в сен-
тябре 2007 года. В этих докладах содержится много полезных предложений в 
отношении повышения эффективности режима санкций, и они были тщательно 
изучены Комитетом, который изложил Совету Безопасности свою собственную 
позицию по поводу рекомендаций, содержащихся в этих докладах. 

30. Группа по наблюдению содействует Комитету в достижении прогресса в 
его работе путем предоставления высококачественных докладов об осуществ-
лении санкций на местах и постоянно вносит ценный вклад в работу Комитета 
посредством обозначения и анализа вопросов, которыми Комитету необходимо 
будет заняться в будущем. Комитет рассчитывает на продолжение этой в выс-
шей степени профессиональной поддержки. 
 
 

 V. Текущие вопросы и будущая работа Комитета  
 
 

31. В 2007 году Комитет добился ощутимого прогресса в своей работе, осо-
бенно в улучшении качества сводного перечня и в усилении своей информаци-
онно-разъяснительной работы с государствами-членами. Комитет в полной ме-
ре осознает, что транспарентный и откровенный диалог между Комитетом и 
государствами-членами является крайне важным для обеспечения полного 
осуществления санкционных мер.   

32. Комитет привержен делу дальнейшего совершенствования своих проце-
дур с целью урегулирования остающихся нерешенными актуальных вопросов, 
которые могут еще больше содействовать осуществлению санкций. 

33. Признавая свою собственную ответственность за обновление сводного 
перечня, члены Комитета рекомендуют всем государствам продолжать пред-
ставлять имена лиц и названия организаций, связанных с «Аль-Каидой», Уса-
мой бен Ладеном и «Талибаном», и представлять дополнительные идентифика-
торы к уже занесенным в перечень именам. Государства сейчас имеют поме-
щенный Комитетом на его веб-сайте стандартный титульный лист, который они 
могут использовать в качестве руководства при представлении имеющихся у 
них предложений о включении в перечень. Комитет будет по-прежнему уделять 
максимальное внимание расширению имеющихся в перечне сведений и рас-
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считывает в этой связи на содействие государств-членов и Группы по наблюде-
нию. 

34. Хотя Комитет считает, что самым эффективным способом проведения 
диалога с государствами-членами являются прямые контакты, включая посе-
щения стран либо Группой по наблюдению, либо Председателем, государствам 
предлагается представлять Комитету информацию относительно их усилий по 
осуществлению санкций и, в частности, возникающих перед ними проблем 
любыми другими способами, которые они считают подходящими. Это позволит 
Комитету продолжать разрабатывать методы оказания государствам содействия 
в осуществлении их обязательств согласно соответствующим резолюциям. 

35. Во исполнение пункта 21 резолюции 1735 (2006) Комитет начал и будет 
продолжать выявлять возможные случаи несоблюдения мер на основе справоч-
ного документа, подготовленного Группой по наблюдению. Комитет разрабо-
тал методологию выявления возможных случаев несоблюдения, сбора допол-
нительной информации, по мере необходимости, и принятия мер по конкрет-
ным делам. Комитет также договорился разработать конкретные и общие реко-
мендации, выведенные из этого эмпирического анализа, относительно того, что 
можно сделать для недопущения возникновения таких случаев, в том числе по-
средством выявления тех трудностей, с которыми сталкиваются государства в 
деле осуществления санкций. Общая цель этой работы заключается в повыше-
нии эффективности режима санкций. Комитет намеревается препроводить Со-
вету Безопасности свои выводы, как только будет закончено обсуждение в Ко-
митете. 

36. Комитет также приступил к углубленному обсуждению вопроса о том, как 
ограничить и уменьшить количество нерешенных вопросов. Кроме того, Коми-
тет продолжит обсуждение таких вопросов, как преступное использование Ин-
тернета и привлечение банков и финансовых учреждений к эффективному 
осуществлению санкций. 

37. Комитет преисполнен решимости еще больше углублять свое сотрудниче-
ство с Контртеррористическим комитетом и Комитетом, учрежденным резолю-
цией 1540 (2004), особенно посредством активизации обмена информацией и 
скоординированных посещений стран. Как было указано выше, в 2007 году 
усилилось сотрудничество между Комитетом и Интерполом. Комитет намере-
вается еще больше активизировать это сотрудничество путем выпуска специ-
альных уведомлений относительно включенных в перечень организаций. Ко-
митет также привержен дальнейшему взаимодействию с другими международ-
ными и региональными организациями и учреждениями. 
 
 

 VI. Замечания и выводы 
 
 

38. «Аль-Каида» и «Талибан», равно как и те, кто связан с ними, по-
прежнему представляют одну из самых серьезных угроз для международного 
мира и безопасности. Насильственные террористические акты подрывают ста-
бильность по всему миру, а меняющийся характер этой угрозы является вопро-
сом, вызывающим все большую обеспокоенность. Продолжая вести, обновляя 
и улучшая свой сводный перечень лиц и организаций, связанных с «Аль-
Каидой» и «Талибаном», и эффективно следя за осуществлением государства-
ми-членами санкций, направленных против включенных в перечень лиц и ор-
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ганизаций, Комитет играет крайне важную роль в усилиях Организации Объе-
диненных Наций по борьбе с терроризмом. Комитет полон твердой решимости 
продолжать выполнять возложенные на него обязанности в сотрудничестве с 
государствами-членами.  

39. В рамках борьбы с терроризмом санкции дают международному сообще-
ству мощный инструмент одновременно сдерживания и предотвращения. Ко-
митет намерен и далее закреплять и развивать — при содействии всех госу-
дарств-членов — успехи, достигнутые в своей работе, и тем самым способст-
вовать построению более безопасного мира. 
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Добавление 
 

  Произведенные в 2007 году добавления в сводный перечень 
и исключения из него лиц и организаций, относящихся 
к организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» или 
связанных с ними  
 
 

 A. Лица, дополнительно внесенные в перечень 
 
 

Дата Имя и фамилия Пресс-релиз 

8 июня Салем нур эд-Дин Амохамед Ад-Дабски  
(Salem Nor Eldin Amohamed al-Dabski) 
(QI.A.231.07.) 

SC/9046, 
14 июня 

 Саид Юссеф Али Абу Азиза 
(Said Youssef Ali Abu Aziza) (QI.A.230.07.) 

 

 Али Солеман Массуд Абдул Сайед 
(Aly Soliman Massoud Abdul Sayed) 
(QI.A.229.07.) 

 

27 августа Абдельмалек Друкдель 
(Abdelmalek Droukdel) (QI.D.232.07.) 

SC/9107, 
28 августа 

13 сентября Сираджуддин Джаллалудин Хаккани 
(Sirajuddin Jallaloudine Haqqani) 
(TI.H.144.07.) 

SC/9116, 
14 сентября 

9 октября Фахд Мухаммед Абдельазиз аль-Хашибан 
(Fahd Muhammad ‘Abd al-‘Aziz al-Khashiban) 
(QI.A.233.07.) 

SC/9140, 
11 октября 

 Абдул Рахим ат-Тальхи 
(Abdul Rahim al-Talhi) (QI.A.234.07.) 

 

 Мухаммад Абдалла Салих Сугайр 
(Muhammad ‘Abdallah Salih Sughayr) 
(QI.S.235.07.) 

 

 
 

 B. Лица, исключенные из перечня 
 
 

Дата Имя и фамилия Пресс-релиз 

17 сентября Локман Амин Мохамед 
(Lokman Amin Mohammed) (QI.M.207.05.) 

SC/9120, 
19 сентября 

14 ноября Ахмед Идрис Насреддин 
(Ahmed Idris Nasreddin) (QI.N.66.02.) 
 

SC/9172, 
15 ноября 
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 C. Организации, исключенные из перечня 
 
 

Дата Название Пресс-релиз 

1 августа «Де Афганистан Момтаз Банк» 
(De Afghanistan Momtaz Bank) (TE.D.7.00.) 

SC/9099, 
17 августа 

14 ноября Частный банк «Акида» с ограниченной ответст-
венностью (Akida Bank Private Limited) 
(QE.A.74.02.) 

Инвестиционная компания «Акида» с ограни-
ченной ответственностью (Akida Investment Co. 
Ltd.) (QE.A.75.02.) 

Центр стран Персидского залива С.Р.Л. (Gulf 
Center S.R.L.) (QE.G.77.02.) 

«Мига-малейшен», палата Швейцарии, стран 
Персидского залива и Африки (Miga-Malaysian 
Swiss, Gulf and African Chamber) (QE.M.78.02.) 

Гостиница «Наско хотел» (Hotel Nasco) 
(QE.H.80.02.) 

Холдинг «Наско Насреддин», А.С. (Nasco Nas-
reddin Holding A.S.) (QE.N.81.02.) 

«Наскосервис С.Р.Л.» (Nascoservice S.R.L.) 
(QE.N.82.02.) 

Наскотекс С.А. (Nascotex S.A) (QE.N.83.02.) 

Компания «Насреддин наско САС ди Ахмед Ид-
рис Насреддин ЕС» Nasreddin Company Nasco 
Sas Di Ahmed Idris Nasreddin EC (QE.N.84.02.) 

Фонд Насреддина (Nasreddin Foundation) 
(QE.N.85.02.) 

Международный холдинг Группы Насред-
дина с ограниченной ответственностью 
(Nasreddin Group International Holding 
Limited) (QE.N.86.02.) 

Холдинг международной Группы Насред-
дина с ограниченной ответственностью 
(Nasreddin International Group Limited 
Holding) (QE.N.87.02.) 

SC/9172, 
15 ноября 

 


